
Háromórás autóút után 
értem Baja alá, Bács 
megye legdélibb határ
széli falujába, Herceg
szántóra, ahol a tanács
elnök már várt és kér
déssel fogadott:

— Mi újság Pesten? . . .  
Építkeznek?. . .

Ezzel a kiegészítő, má
sodik kérdéssel mindjárt 
könnyebb lett a felelet. 
Hogy ezt hozzátette, már 
tudni lehetett: nem a ven
déget általában megillető 
szokásos „rutin miújság- 
ról” van szó — az elnö
köt ott lenn, délen, iga
zán érdekli az épülő 
Pest, hisz oly ritkán van

Kétszázhúsz te
Akkor értettem meg, 

hogy Gorjánac István  a 
pesti fejlődés tükrében és 
párhuzamában inkább 
saját faluja fejlődésének 
tempóját kívánja kivetí
teni a vendég előtt — a 
jogos büszkélkedés jóleső 
érzésével. Innen már ő 
beszélt, csak vetni kellett 
a sorokat.

— Nemzetiségi falu a 
miénk, a 3500 lakos negy
ven százaléka délszláv. 
vagy pontosabban, ahogy 
mi mondjuk: sokác. — 
Erről jut eszébe egy elfe
lejtett telefon, mindjárt 
a kagyló utón nyúl, el
nézést kér, s azt mondja 
bele: „Marikám, legyen 
szíves a sokácokat ne
kem”. s azzal már ma
gyaráz is, amiből én 
egyetlen szót sem értek. 
— A délszláv iskolával 
beszéltem — mondja. — 
No, hol is hagytuk abba? 
Ott, hogy nemzetiségi fa
lu vagyunk, külön iskolá
val, óvodával, kultúrcso- 
porttal, amiről most leg
utóbb az ország is hall
hatott, mert a nemzetisé
gi együttesünk táncosai 
egészen a középdöntőig 
jutottak a Ki mit tud?- 
ban . . .

A „küldn”-re rákérde
zek: mit jelent, egyálta
lán jelent-e valami rend-

A tanítók mir
A délszláv iskolának 

hét pedagógusa van. 
Csaknem mind szántói, 
innen kerültek el diplo
mát szerezni, s ide tértek 
vissza tanítani. Nagy sze
repük van benne, hogy a 
nemzetiségi lakosság a 
falu általános gyarapodá
sának örömein túl, bőség
gel részesüljön a széliéi, á 
ismeretek örömeiből is.

— Szép könyvtárunk 
van 1— mondja Molnár 
József, a művelődési ház 
igazgatója. — A falu 
évente tizenötezer forin
tot áldoz új könyvekre. 
Köztük természetesen a 
nemzetiségi lakosság so-
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A fiúcska unta a hosz- 
szü utazást, úgy viselke
dett hát, mint a világ bár
m ely táján egy unatkozó 
kisfiú: rendetlenkedett.
Dübörgő léptekkel szalad
gált a kocsiban, babrálta 
az ajtókilincset, kinyitot
ta meg becsapta az ajtót, 
s hogy elérje az ablakot, 
felm ászott egy idegen em 
ber térdére, m ert éppen 
valami érdekes látnivalót 
ítélt.

Az öregember, aki már 
elfelejtette, hogy valam i
kor o is ugyanilyen unat
kozó fiúcska volt, röstel- 
kedett szeleburdi unokája 
miatt. Szigorúan mordult 
a gyerekre:

— Ny-ughass már, te, 
mert kiporolom a nadrá
godat!

Majd az útitársak felé 
fordulva magyarázta:

— Egy percig sem 
nyughat. Örökké rajta 
kell tartanom a szemem. 
Meglátszik, hogy nem én 
nevelem, hanem a fiam 
és a menyem. Azok meg 
mindent ráhagynak, még 
pajtáskodnak is vele.

— így  van ez a mai v i
lágban — mondta egy bő
szoknyás asszony —, «
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alkalma személyesen 
meggyőződni róla. Ha fel
jut is évente egyszer- 
kétszer — kurta a nap —, 
szaladni kell a hivatalos 
dolgok után.

— Igen, építkeznek, 
gyarapszik a város... — s 
mondtam volna, már-már 
rajzolni akartam Lágy
mányost, Óbudát, a Laka
tos út környékét, újabban 
Pesterzsébetet, meg a 
többi városrészt, amikor 
közbeszólt:

— Mert mi is! Fejlő
dünk szépen, másfél év 
tized alatt csaknem há
romszáz új ház épült 
Szántón.

levísió előtt
hagyót, milyen értelem
ben használatos?

— Csak a vendégek 
előtt, eligazításképpen! 
Egyébként az élet termé
szetes rendje szerint a mi 
falunkban már régen híre- 
hamva sincs a valami
kori „nemzetiségi kérdés
nek”, az egységes fejlő
dés elképzelhetetlen len
ne másként. Egy falu ez, 
kérem, munkában, öröm
ben és gondban egyaránt. 
S mostanában az örömök 
a gyakoribbak. Egy erre 
járt néprajzos azt írta 
Hercegszántóról: a haj- 
d 'n i hercegek szántóját 
ma három erősödő, izmo
sodó termelőszövetkezet 
bírja. Így igaz, miénk a 
12  ezer holdas határ, év
ről évre növekvő jövedel
met biztosít a tagságnak 
a szövetkezés. Nemrégi
ben néztem utána: 4 m il
lió forint van a falu ta 

karékbetét-könyveiben.
Az idén 45 házépítési 
engedélyt adtunk ki. K ét
százhúsz televízió  előtt 
ülünk esténként, rádiója 
minden családnak van. 
Szépek az üzleteink. A 
művelődési házat most 
építjük újjá, 1 ,8  millióért. 
A tanyáról bejáró gyere
kek számára kollégiumot 
emelünk, ne tapossák a 
sarat, hétfőtől szombatig 
40—50 gyerek lakja majd.

id hazajöttek
já t anyanyelvén íródott 
legújabb művekre is. A 
televízióban rikert aratott 
nemzetiségi tánccsopor
tunk a művelődési otthon 
legaktívabb öntevékeny 
együttese, öröm dolgozni 
velük. A szülők iskolájá
nak előadássorozatát min
den évben két nyelven  
hirdetjük, s rendezzük 
meg. A Budapesten meg
jelenő délszláv hetilap, a 
Narodne Novine szinte 
minden nemzetiségi csa
ládnak jár.

Élénk, eleven, baráti 
kapcsolatban áll a falu 
a szomszédos Jugoszlávia 
határ menti községeivel,;

. S i m o n  Lajos:

Alfató
mai fiatalok nem értenek 
a gyerekhez, vén koruk
ban m ajd csodálkoznak, 
hogy nincs a fiúban meg 
a lányban örömük.

A fiúcska ezalatt felfe
dezte a szem étgyűjtő lá
dát, aminek minden for
té lyá t gyorsan kitapasztal
ta, néhány pillanat múl
va padlóra szórta a papír- 
hulladékot. A z öregember 
olyan mérges lett, hogy 
kivörösödött az arca.

— Megállj, te lókötő! 
Majd jön a lcalauz bácsi, 
beletesz a táskájába.

Mintha parancsra tör
tént volna, belépett a ka
lauz, egy nagyapakorban 
levő öregember. A kisfiú 
éppen egy néni szatyrával 
bíbelődött, de a kalauz 
érkezésére békét hagyott 
a, szatyornak. Vakmerőén 
az öreg kalauz elé per
dült:

— Bácsi, kérem  — szólt 
bátran a kalauzhoz —, 
mi van a táskájában?

A z öreg kalauz mosoly-
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gyakran jönnek együtte
sek is odaátról, a szán- 
tóiak pedig viszontláto- 
gatásokat tesznek.

— A múlt vasárnap át- 
rándultunk Backi Bregre. 
itt van a szomszédban, 
sok a rokon, ismerős, jó 
barát, s náluk — régi 
népszokás szerint — ép
pen búcsú volt, hát együtt 
ünnepeltünk — mondja a 
tanácselnök, aki egyebek 
között már azon is töri 
a fejét — bevonva a 
szántói pedagógusokat, 
népművelőket, mindenkit, 
aki a falu múltjával, je
lenével szívesen törődik
— hogy a bővülő művelő
dési házban milyen for
mában kaphatna helyet a 
falumúzeum.

Amit nem őriz 
jegyzőkönyv
Mert az anyag magva

— néprajzi és helytörté
neti gyűjtemény — már 
meglenne, de tovább kell 
még gyarapítani, délszláv 
és magyar emlékekkel 
egyaránt, s főképpen lát
hatóvá, szemléltetővé ten
ni, vitrinbe rakni mi
előbb.

Keresem Pacskó István- 
nét, aki különösen sokat 
fáradozik a szántói nem
zetiségi lakosságért, de 
azt mondják, benn van 
Baján, bevitte az iskolás 
gyerekeket a múzeumba. 
A könyvtáros is úton van
— új könyvek után néz, 
közelednek a téli esték, 
sűrűbben forog majd az 
olvasnivaló. Így hát az 
utolsó kérdés is a tanács
elnöké :

— Mikor került utol
jára tanácsülés elé a nem
zetiségiek helyzete, foglal- 
koznak-e vele időnként?

— Tizenkét éve vagyok 
elnök, ilyen napirendet 
nem tárgyaltunk azóta. 
De nincs nap, hogy ne 
tennénk érte valamit. 
Mert, mint említettem  
egy falu ez, k érem ...

S mennyivel többet 
mond ez a legszebben fo
galmazott tanácsülés! 
jegyzőkönyvnél is.

Kiss Gy. János 
——— ——— —

A kollektív szerző 
a Művészeti Szakszerv 

központi v
Hétfőn a Fészek Klub

ban ülést tartott a Művé
szeti Szakszervezetek Szö
vetségének központi ve
zetősége. Vass Imre a szö
vetség főtitkára tájékoz
tatást tartott az elmúlt 
hónapok munkájáról.

Ezután az idén érvény
ben levő kollektív szerzó-

mese
gott, két ujja közé csípte 
a kisfiú állát.

—  Ebben a táskában, 
kisfiam, egy mókus van, 
amelyik csak akkora, 
mint az öklöm, meg na
gyon sok aranymogyoró.

A  táskába nyúlt az 
öreg, megcsörgette az ap
rópénzt.

— Hallod, hogy csörög 
a mogyoró?

Ám  a fiúcska ekkor 
már nem törődött a mó
kussal meg a mogyoróval, 
mert a fényes lyukasztón 
megakadt a szeme.

— Bácsi, kérem  — 
mondta tisztelettudóan  —, 
tessék ideadn i. . .

A z öregember, a fiúcs
ka nagyapja, nevetve csó
válta a fejét, majd az ú ti
társak felé fordult, ekkor 
már volt a hangjában né
mi büszkeség is:

— Nem lehet ezt meg
ijeszteni. az ördögtől se 
fél ez a kölyök. De az a 
jó, ha bátor a gyerek.

Később, amikor már 
minden tárgyat kitapasz
talt a fiúcska, megnyu
godva letelepedett az 
öregember mellé. K icsit

Tegnap Pécsett meg
kezdődött a IV. magyar 
játékfilmszemle. Takács 
Gyula, a Baranya megyei 
Tanács és Papp Imre, a 
Pécs Városi Tanács VB 
elnökhelyettese ismertette 
délután a sajtóval a szem
le változatos programját, 
egyidej lieg  a Kossuth 
Filmszínházban megkez
dődött a „Húsz év 12 leg
jobb magyar já tékfilm je” 
sorozat vetítése. A meg
nyitó díszelőadás este a 
Petőfi Filmszínházban 
volt. Palkó Sándor, Ba
ranya megye Tanácsa 
végrehajtó bizottságának 
elnöke mondott rövid 
megnyitót, majd Kanódy 
László filmrendező, a 
szemle rendező bizottsá
gának elnöke üdvözölte a 
közönséget és a művésze
ket a Magyar Filmmű
vészek Szövetsége nevé
ben.

Ezután Vass Imre, a 
Művészeti Szakszerveze
tek Szövetségének főtit- 
kf 'a a két évtized film 
terméséből, 264 hazai já
tékfilm közül, titkos sza
vazással kiválasztott 12 
legjobb film rendezőjének 
— Bán Frigyes (Talpa
latnyi föld), Jancsó Mik
lós (Szegénylegények), 
Fábri Zoltán (Körhinta), 
Kovács András (Hideg 
napok), Máriássy Félix 
(Budapesti tavasz), Fábri 
Zoltán (Hannibál tanár 
úr), Fehér Imre (Baka-

M sekről tárgyalt 
t ie te k  Szövetségének 
ezetősége
dések tapasztalatairól és 
az 1969—1970-re szóló 
kollektív szerződések, il
letve megállapodások elő
készítéséről tanácskoztak 
dr. Hajós Andrásnak, a 
Művészeti Szakszerveze
tek Szövetsége közgazda- 
sági osztályának előter
jesztésében.

hallgatott, mint az elfá
radt felnőttek, lábát ke
resztbe tette a térdén, ép
pen úgy, mint a nagyap
ja. Aztán eszébe ju tott 
valami.

— Meséljek a nagyapá
nak?

— Mesélj — mondta az
öregember, s arra gon
dol*. hogy legalább addig 
is nyugton marad a gye
rek.

— A Tündér Ilonát 
mondjam, vagy a Kuko
rica Jancsit?

— Meséld a Kukorica
Jancsit!

A fiúcska összekulcsol
ta ölében a kezét, aztán 
csak prózában — igy ta
nulta valakitől — mesélni 
kezdte, hogy hol volt, hol 
nem volt, még az Ópe- 
renciás-tengeren is túl, 
volt egyszer egy legény, 
akit Kukorica Jancsinak 
neveztek, m ivel a kukori
catáblán találta egy gazd- 
asszony. Pergett a mese 
rokkáján a mese fonala, 
Kukorica Jancsi már Já
nos vitézzé változott, ép
pen Törökország kapujá
nál viaskodott három szi
laj medvével, amikor az 
öregember mellére ejtette  
a fejét. De a fiúcska ezt 
nem vette észre, csak fon
ta tovább a mese fonalát

ruhában), Makk Károly 
(Ház a sziklák alatt), Ká
sa Ferenc (Tízezer nap), 
Gaál István  (Sodrásban), 
Keleti Márton (A tizedes 
meg a többiek), Szabó 
István  (Apa) — átadta a 
Magyar Filmművészek 
Szövetsége elnökének és a 
Művelődésügyi Miniszté
rium filmművészeti főosz
tályvezetőjének díszokle
velét.

Az említett sorozat ke
retében a Talpalatnyi föld, 
Bán Frigyes ismert film 
je került vetítésre.

A program ma délelőtt 
a kétnapos vita első felé
vel folytatódik, délután 
pedig mind Pécsett, mind 
Komlón és Mohácson 
megkezdődnek a vetélke
désben részt vevő filmek 
vetítései, és több, közön
ség elé első ízben Pécsett, 
illetve Baranyába kerülő 
új filmünk bemutatói.

Uitz Béla Budapesten
Szombaton a késő esti 

órákban Budapestre érke
zett a Szovjetunióban élő 
V itz Béla, a  XX. századi 
képzőművészetünk nagy 
mestere. A kedves vendé
get többek között Molnár 
János művelődésügyi mi
niszterhelyettes és Po
gány Ö. Gábor, a Magyar 
Nemzeti Galéria főigaz
gatója fogadta a  Keleti 
pályaudvaron.

MŰSí
O p e r a h á z : F a u s t  ( O l á h  b é r i .  

1. e a .  7 ) .  —  É r t t e l  S z í n h á z :  
J á n o s  v i t é z  ( i f j .  e a .  d u .  f é l  6). 
N e m z e t i  S z í n h á z :  A  b ű n b e 
e s é s  u t á n  (7 ). —  K a t o n a  J ó 
z s e f  S z í n h á z :  W a r r e n n é  m e s 
t e r s é g e  (7 ). —  V í g s z í n h á z :
V í z k e r e s z t  (7 ) .  —  P e s t i  S z í n 
h á z :  E g y  ő r ü l t  n a p l ó j a  (7 ) .  —  
M a d á c h  S z í n h á z : A z  á r u l ó  
(7 ) .  —  M a d á c h  K a m a r a  S z í n 
h á z :  N é r ó  j á t s z i k  (7 ). —  T b á -  
l i a  S z í n h á z : T i g r i s  é s  h i é n a  
(7 ). —  J ó z s e f  A t t i l a  S z í n h á z :  
T h o m s o n  k a p i t á n y  ( D . b é r i .  
1 . e a .  7 ) .  —  F ő v á r o s i  O p e r e t t 
s z í n h á z :  H e l l o ,  D o l l y  (7 ) .  — 
B a r t ó k  G y e r m e k s z í n h á z  ( a z  
O p e r e t t s z í n h á z b a n ) : A z  u t o l 
s ó  p a d b a n  ( d u .  3 ). —  Á l l a m i  
B á b s z í n h á z :  D a n i  B o g á r o r 
s z á g b a n  ( d e .  1 0 ) ;  L u d a s  M a 
t y i  ( d u .  3 ) . —  E g y e t e m i  S z í n 
p a d :  R e j t ő  J e n ő :  P i s z k o s
F r e d  (7 ). —  Z e n e a k a d é m i a :  A  
T á t r a i - v o n ó s n é g y e s  h a n g v e r 
s e n y e  ( M e s t e r b é r l e t  I .  e s t e  f é l  
8 ) . —  K i s  S z í n p a d :  U r a k  é s  
e l v  t á r s a k  ( f é l  8 ) .  —  K a m a r a  
V a r i e t é :  F o l y t a s s a  H a c s e k  (6, 
f é l  9 ) .

T Á R L A T V E Z E T É S
S z é p m ű v é s z e t i  M ú z e u m ,  e s 

t e  6 ó r a k o r  v e z e t é s  a  V e l e n 
c e i  f e s t é s z e t  c .  k i á l l í t á s o n  
( v e z . : E m b e r  I l d i k ó  é s  P a s -  
s u t h  K r i s z t i n a  m ű v é s z e t t ö r t é 
n é s z e k ) .

K O S S U T H  R Á D I Ó
4 .3 0 : H .  I d ő j .  4 .3 2 : Z .  5 :  H .  

I d ő j .  5 .30 : R e g g e l i  k r .  5 .4 5 : 
F a l u r á d i ó .  6 :  H .  I d ő j .  6 .30 : H .  
I d ő j .  6 .4 5 : M ű s o r .  7 :  R e g g e l i  
k r ó n i k a  H .  U t á n a :  K ö r z e t i  
i d ő j á r á s .  7 .3 0 : Ü j  k ö n y v e k .  
7 .4 0 : R á d i ó r e k l á m .  8 :  H .  I d ő j .  
M ű s o r o k .  8 .1 7 : V á l t o z a t o k  
z o n g o r á r a .  8 .5 0 : H a n g o s  l e v é l :  
T a t á r ó l ,  a  v i z e k  v á r o s á r ó l .  9 :  
G y e r m e k r á d i ó .  9 .4 3 :  T á n c z .  
1 0 : H .  H a z a i  l a p s z .  I d ő j .  1 0 .10 : 
A z  „ É n ”  s z ü l e t é s e .  E g y  p á 
l y a k e z d ő  t ö p r e n g é s e i .  I .  r é s z .  
1 0 .4 0 : S z i m f .  z e n e .  11 .20 : N é p i  
z ,  1 2 :  H .  I d ő j .  1 2 .1 5 : O p e r a -  
e g y ü t t e s e k .  13: V i l á g g a z d .  
1 3 .0 5 : B p .  k u l t .  p r o g r a m j á b ó l .  
13 .06: V e r s e k .  1 3 .2 1 : K ő n n y ű z .  
1 4 .1 8 : N ő k r ő l  n ő k n e k .  14 .48! 
K ó r u s p ó d i u m .  15: H .  N e m z e t 
k ö z i  l a p s z .  I d ő j .  1 5 .1 5 : K o n -  
w i t s c h n y  v e z é n y e l .  K ö z b e n ,  
1 6 .05 : G e r e b l y é s  L á s z l ó  v e r 
s e i .  16 .09 : H g v .  f o l y t .  16 .40! 
É l e t e m  r e g é n y e .  X V I I .  16 .58:

ÍROK
M ű s o r .  1 7 :  H .  I d ő j .  1 7 .0 5 : V i 
l á g s a j t ó - S z e m l e .  17 .20: Á r i á k .  
18 .03 : S z e g e d i  b e s z é l g e t é s  a  
k ö z v é l e m é n y r ő l .  1 8 .2 8 : K ö n y -  
n y ű z .  h í r a d ó .  18 .58 : M ű s o r .  
1 9 : E s t i  k r .  19 .30 : S z a b ó  c s a 
l á d .  2 0 : N ó t a -  é s  n é p d a l e s t .  
2 0 .5 5 : H .  I d ő j .  2 1 : „ K i l á t ó ” . 
2 2 : H í r e k .  I d ő j .  S p o r t .  22 .20 : 
T á n c z e n e  B e r l i n b ő l .  23 .01: M e 
d i t á c i ó .  2 3 .1 1 : M o n t e v e r d i :  A  
k ö n y ö r t e l e n e k  b á l j a .  E g y f e lv .  
o p e r a .  24 : H .  I d ő j .  0 .1 0 : Z e n é s  
j á t é k  r é s z i .

P E T Ő F I  R Á D I Ó
4.26— 8 .0 5 : A z o n o s  a  K o s 

s u t h  a d ó v a l .  6 .2 0 : T o r n a .  1 0 : 
O p e r e t t r é s z l .  1 0 .2 7 : B a r t ó k -  
k ó r u s o k .  10 .40: A  m á s i k  s z e m 
s z ö g b ő l .  1 1 .4 4 : K ö n n y ű z .  12l40: 
F a l u r á d i ó .  1 3 : Z k r i  m u z s i k a .  
13 .47: V í z á l l á s .  1 4 :  H .  I d ő j .  
1 4 .0 « : M a i  d a l o k .  1 4 .1 5 : D é l 
u t á n i  f r i s s í t ő .  1 4 .4 9 ::  A r c o k  
m u n k a  k ö z b e n :  a  g é p k ö n y 
v e l ő .  R i p o r t .  15 : T á n c z .  k o k 
t é l .  1 5 .4 5 : I f j .  k r ó n i k a .  1 6 : H .  
I d ő j .  16.05: O p e r a f i n á l é .  16 .20 : 
V i r á g é n e k e k .  16 .34: M a g y a r  
f ú v ó s z e n e .  1 6 .5 0 : C i g a r e t t a  é s  
e g y é b  f ü s t ö l n i v a l ó k .  R i p o r t .  
1 7 :  C s ú c s f o r g a l o m .  R i p o r t .
1 8 : H .  I d ő j .  18 .05: B r i a n  F r i e l :  
C a s s  M c G u i r e  s z e r e t t e i .  R á 
d i ó j á t é k .  1 9 .35 : A  T á t r a i - v o -  
n ó s n é g y e s  M o z a r t - h g v e  a  Z e 
n e a k a d é m i á r ó l .  K ö z b .  k b .  
2 0 .3 5 : E s t i  k r .  n. K b .  20 .55: 
H g v .  f o l y t .  K b .  2 1 .3 0 : D a l j á 
t é k o k b ó l .  2 2 .20 : Z k r i  m u z s i k a .  
23: H .  I d ő j .  S p o r t .

U R H
1 « : H .  I d ő j .  1 8 .0 5 : M a g n ó 

s o k ,  f i g y e l e m !  1 8 .5 0 : C s o k o 
n a i  V i t é z  M i h á l y ;  A  m a g á 
n o s s á g h o z .  1 8 .5 5 : O r o s z  n y e l v 
t a n i .  f e l n ő t t e k n e k .  3 . 19.10:
O p e r a r é s z  1.

T E L E V Í Z I Ó
8.0 5 : S z á m t a n — m é r t a n ,  á l t .  

i s k .  5 . 9 :  K ö r n y e z e t t e m . ,  á l t .  
i s k .  2. 1 3 .1 0 : S z á m t a n — m é r 
t a n  i s m .  14: K ö r n y e z e t i s m .  
i s m .  1 7 .5 8 : H í r e k .  18 .05: A  s z ó 
r a k o z o t t  p a p a .  L e n g y e l  r a j z 
f i l m .  1 8 .1 5 : Z e b r a .  18 .30 : A z  
e m b e r s é g  p r ó b á j a .  R i p o r t 
f i l m .  1 8 .5 0 : D z s e s s z p ó d i u m .  
1 9 .0 5 : E s t i  m e s e .  19 .15: N e  
s z ó l j  s z á m ? . . .  N y í l t  t á r g y a l á s  
a  k ö z é l e t i  b á t o r s á g r ó l .  (A  v i 
t a  f o l y t a t á s a . )  2 0 : T v - h í r a d ó .  
20 .20: K ö n n y ű  k i s  g y i l k o s s á g .  
Á l - b ű n ü g y i  k o m é d i a .  I s m .  
2 1 .50 : T v - h í r a d ó  2 .

r m r

BENEDEK MARCELL: 
SZÉPEN ÉLNI
Magvető Könyvkiadó

Kötve 19,— Ft
P é l d a  é s  t a n í t á s :  a z  i r o d a 
l o m t ö r t é n é s z  é s  e s z t é t a  v a l 
l o m á s a  a  m ű v é s z e t r ő l ,  a  
m ű v é s z e t  s z o l g á l a t á r ó l

BERTHA BULCSU:
A NYÁR 
UTOLSÓ NAPJA
Szépirodalmi
Könyvkiadó

Kötve 16,50 Ft
A  „ H a r l e k i n  é s  s z e r e l m e 
s e "  f i l m s i k e r e ,  a  „ F ü s t -  
k u t y á k "  c í m ű  r e g é n y  J ó 
z s e f  A t t i l a - d í j a  i s  f e l h í v j a  
a  f i g y e l m e t  a z  í r ó  ú j  n o -  
v e l l á s k ö t e t é r e

MOCSÁR GÁBOR: 
KEREK EGYMILLIÓ
Szépirodalmi
Könyvkiadó

Kötve 20,— Ft
K ó k l e r e k ,  s z é l h á m o s o k ,  l e 
d é r  n ő c s k é k ,  f o n t o s k o d ó k  
f e j ü k  t e t e j é r e  á l l í t o t t  h e l y 
z e t e k b e n ;  h á r o m  s z a t í r a  
r e j t i  m a g á b a n  a z  í r ó  k r i t i 
k á j á t  b o n y o d a l m a s  é l e t ü n k  
j e l e n s é g e i  f e l e t t

RATKÖ JÓZSEF: 
FEGYVERTELENÜL
Magvető Könyvkiadó

Kötve 13,— Ft
H a r m i n c a d i k  é l e t é v é n  t ú l  
j e l e n t k e z i k  m á s o d i k  v e r s 
k ö t e t é v e l  a  k ö l t ő ;  h a n g j á 
n a k  a l a p s z í n é t  s z o k a t l a n u l  
k ü z d e l m e s  é l e t e  a d j a ,  e z e n  
f é n y l i k  á t  r o k o n s z e n v e s  
n y í l t s á g a ,  k ö l t ő i  f e l e l ő s s é g -  
é r z e t e .

\MINDEN ÍJ  I
K Ö N Y V E S -  fysggjg&i J

Hercegszántói jelen tés

Munkáról, örömökről, kultúráról
Zälüi 1^1* Megismerkedhettünk 

Göcsej dimbes-dombos tájaival, 
átalakuló életével, az ott lakók 
örömeivel és gondjaival. A záró
műsorra vasárnap került sor. A 
televízió ördöge most sem maradt 
békében. Igaz, az elmaradt eger
vári találkozót megrendezték újra, 
de most már a stúdióban, azonban 
a megye vezetőivel való beszélge
tés közben is minduntalan „kiha
gyott" a kép, s amikor volt, az 
sem hozott különösebb örömet, 
Nemcsak a kép rossz minősége, 
hanem a beszélgetés színvonala 
miatt is. Különösebben újat nem
igen tudtunk meg a megyéről; a 
kérdések és a válaszok eredetisége 
nem te tte próbára a részvevőket. 
Tetszett viszont az Andráshidai 
Állami Gazdaság vezetőjéről ké
szült portréfilm. A  tömör, szóla
moktól mentes összeállítás jól ér
zékeltette egy újpesti munkás 
életútját a hajógyár tövétől a za
lai lankás dombokig.

Világirodalmi Magazin. A szer
kesztési elveken ez alkalommal is 
lehetne vitatkozni. Fogadjuk el 
azonban a szerkesztőnek — Szán
tó Erikának — azt a felfogását, 
hogy „ezúttal — szándékosan — 
mégsem az összhangzást, hanem a 
sokféleséget kerestük. Az ízeket, 
melyek éppen különbözőségük 
miatt erősödhetnek fel egymás 
mellett.” Ilyenformán a Világiro
dalmi Magazin legújabb száma 
valóban változatos és érdekes volt. 
Már ami a témák változatosságát 
és érdekességét illeti. A képernyő
re átdolgozás szempontjából azon
ban az egyes jelenetek meglehető
sen egyenetlenek voltak. Gondo
lom, elsősorban azért, m eft a tele
vízióra alkalmazó Sipos Tamás 
túlságosan is ragaszkodott az írott

szöveghez. (Vagy "ka vem, akkor
nem mindig azoknak adózott tisz
telettel, amelyek jobban illeszked
nek a képi kifejezés eszközeihez.) 
Így például mindjárt az első, Leo
nardo Sciascia Társasjáték című 
műve nyert volna egy kurtábbra 
fogott befejezéssel. Aminek v i
szont az ellenkezőjét éreztem a 
bolgár Hajtov Utak című egyéb
ként hangulatos jelenete végén. 
Vaszilij Suskin Éttermi találkozás 
című műve megidézésében a ren
dező, Horváth Tibor volt bizony
talan, nem tudta megteremteni azt 
a Csehovra emlékeztető hangula
tot, mely a két főszereplő párbe
szédének sajátos értelmet ad. A 
hat feldolgozásból leginkább John 
Sheffield Ház a város szélén és 
Guy Abecassis Rangoonból érke
ze tt című játéka tetszett. A szerep
lők közül kiemelkedett Molnár Ti
bor bolgár parasztja, valamint Bé
res Ilona, Koncz Gábor, Csáká
nyi László, Dégi István és Sinkó 
László. Sz. E.

Megkezdődött a IV. magyar 
játékfilmszemle Pécsett A szabadság dala

Akad talán majd egy művész, aki örök em léket 
állít az 1848-ban, a szabadság esztendejében  
(százhúsz éve, ezen a napon) született francia 

munkás és zeneszerző Pierre Chrétien Degeyter éle
tének. Mert óriási mulasztás drámában meg nem 
fogalmazni ezt a szegénységében, csendességében, 
aljasokkal folytatott küzdelmében hősi, szinte fan
tasztikus életutat. A z Internacionálé zeneszerzője 
nyomorult aggastyán, szűkölködő gázlámpagyújto- 
gató volt Saint Denis-ben, amikor dalát már száz
milliók énekelték a világ csaknem minden nyelvén, 
amikor ez a dal már a Szovjetunió nemzeti himnu
szává válhatott.

Aztán a Szovjetunió felfedezte a büszke agg 
embert, aki maga nem jelentkezett, s hetvenkilenc 
évesen odaállította a Vörös tér tribünjére, amely 
előtt százezrek ünnepelték a szocialista forradalom  
győzelmének tízéves fordulóját — Eugéne-Edmé Pot- 
tier versének, Degeyter dallamának melódiájával, 
az Internacionáléval az ajkukon. Degeyter ott állt 
az emelvényen, m int korabeli leírások mondják, 
szótlanul, és néha könnyezett. A lámpagyújtogatót 
— öt évvel később — tízezrek kísérték utolsó útjára 
a Saint Denis-i temetőbe.

Persze örökösebb emléket senki sem állíthat 
Degeyter életének, mint am ilyent az Internacionálé 
maga állított (s amelyet alávaló módon senkiháziak, 
aljas, politikai számításból, huzamosan eloroztak 
tőle). A dal nyolcvan esztendővel ezelőtt kapott 
szárnyra Lille-ben, hogy azután hihetetlen gyorsa
sággal a forradalmi mozgalmak lelkesítőjévé váljék  
szerte a világon. Tizenhét évvel a megszületése után 
megszólalt magyar szöveggel is (Bresztovszky Ernő, 
a Népszava hajdani munkatársa fordította Pottier 
szövegét), a születését követő huszonkilencedik esz
tendőben pedig már a győzelmes szocialista forra
dalomra lelkesítette az orosz munkásokat. És ott 
van azóta is az emberiség legjobbjainak ajkán, szol
gál, lelkesít minden igaz ügyet, segíti az elnyomot
tak felszabadítását. A háború vérzivataros eszten
deiben az egész világ csüngött Moszkvából sugár
zott hangjain, onnan várva a meggyalázott em be
riség felszabadítását.

A z Internacionálé mindörökre a szabadság dala 
marad — a százhúsz éve született munkás-zene
szerző mindörökre a dal halhatatlan szülője.
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